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Снежная Королева.
Версия  Т.Томилиной по сказке    Г.-Х. Андерсена  «Снежная Королева».

Действующие лица:

Снежная Королева.
Буйные ветры – её слуги.4. Катаются на самокатах.
Кай.
Герда.
Бабушка
 Ворон
Принц.
Принцесса.
Маленькая Разбойница.
Мать разбойницы. 
Северный Олень.
Лапландка
Финка
Дети на площади 3(они же Ворон, Принцесса, мальчик Петер), горожане 3(они же финка, Лапландка, Мать-Разбойница),   разбойники 3-4(они же ветры).
                        



                             Действие первое, единственное. 
                                             Картина первая. 
Зима.  Пустое пространство, падает снег. Медленно кружатся дети, подставляя ему лица, открытые рты и ладошки. Звучит голос:
- Когда на  уставшую землю
 Тихо падает   хлопьями снег,
Забытую  старую  сказку  
вспомнить  самое  время. 
И пусть она нам расскажет, 
О том, как  силён человек.
Снип, снап, снуре, пуре-базелюре!

 Набирается яркий свет, освещая дома и горку.  Звучит весёлая музыка.  Дети играют в снежки, катаются на санках,  лепят снеговиков и снежные замки. 
Герда отбежала  в сторону, смотрит на окна.
Кай – Ты замёрзла?  (Греет руки Герды)
Герда. – Нет.  Там в окне бабушка. И видны наши розы. Видишь? 
Кай – Ага. (машет ей) Бабушка! Мы ещё покатаемся! Мы недолго!
Герда -   Какие же они красивые!
Кай – Здорово, что мы их вырастили! Кругом зима, а в нашем окне розы.  
(Смотрят друг на друга, одновременно засмеялись.)
Кай – А ты замёрзла! 
Герда – А вот и нет!
Кай – А вот и да!
Герда  -  Догоняй!
Дети – Тили-тили-тесто, жених и невеста!
Кай – Ну, держитесь!  (бегает за ними)
 1мальчик  -   Я -   Снежная Королева, бойтесь!
 2 девочка - Не шути так, мне страшно.
 Кай – Я посажу  тебя  на горячую   плиту,    и ты   станешь  грязной  лужей!      
  ( все  хохочут) .
 Музыка меняется.  Закружила метель, пошел крупный снег.  На площадь ворвались Буйные Ветры. Они носятся в танце, ломая снеговиков и пугая детей. 

Песня Буйных ветров.
Колючий, Студёный, Лихой, Ледяной,
Несёмся, кружим, заметая дороги.
Неведомы   нам тишина и покой,
Мы пущены в мир, что бы люди продрогли.

Ветры – слуги Снежной Королевы.
Ветры -  сверху, снизу, справа, слева…
Ветры – и в лицо, и прямо в спину.
Ветры – мы из вас всю душу вынем! 

К концу этого адского танца  Снежная Королева  уже  возвышается над      площадью.  Она делает жест рукой и от её дыхания и взгляда всё вокруг меркнет и леденеет.
Снежная Королева – Уймитесь, Буйные Ветры. (Они покорно ложатся у её ног)  Кажется, здесь кто-то хотел превратить меня в  лужу…?
 Все стоят в оцепенении. Королева улыбается, жестом подзывает детей к себе, они, как зачарованные медленно двигаются к ней.
Королева  – Бу!
 Дети с визгом  разбегаются в разные стороны с возгласами: "Мама! Здесь  Снежная Королева! Спасайтесь! Она  схватит  нас!   Бежим домой!"...Буйные ветры с диким хохотом носятся за детьми. Все разбегаются, даже снеговики.  На площади остается только Кай, зачарованный красотой Снежной Королевы. Она  манит его к себе. 
Герда  (выбегая)-   Нет!  Не подходи к ней!  Кай, не смотри на неё!  Она  заколдует  тебя! Пожалуйста,  пойдём скорей домой. Нас ждёт бабушка. (королеве) Уходи!  Слышишь, уходи!  Не смотри на него! 
Кай. - Герда, зачем ты кричишь на эту  даму? Веди себя хорошо.
Герда.-  Кай, разве ты не видишь, что это Снежная Королева? Она всегда приносит людям несчастье. 
Кай.-  Но она так прекрасна! Герда, посмотри...Она -  само совершенство.  Какая на ней корона!... Как она   сияет!.. 
Герда.- Не смотри ей в глаза, Кай! Не смотри!  От её взгляда можно умереть! 
Кай. – Глупости. Я   её не боюсь! 
Королева.- Это правда? Ты не боишься меня?
Кай – Ни  капельки!
Королева – Какой смельчак!
 (Она   подкидывает   Каю снежок.  Кай ловко поймал его и запустил  им в одного из слуг Королевы. Те немедленно приходят в движение, носятся за ним, не могут поймать,  свирепеют, Кай хохочет, довольный своей ловкостью.  Но вот,  ветры схватили его, и готовы разорвать.)
Королева – Оставьте его.
 Герда.-  Кай!  Ты разозлишь её. Вставай же!  Боже, как она пристально смотрит!
Королева смеётся,  взмахивает  руками,   вновь свистит  метель, и по её жесту  резко затихает.  
Кай. - (Внезапно) Ай!  Что-то попало мне в глаз! (Трёт глаза) Ах! И что-то кольнуло мне в сердце... 
Герда-.  Дай, посмотрю...
Кай.-  (Оттолкнул Герду) Отойди!  Не надо! Сейчас пройдёт.  Уже прошло...  
Герда.-  Кай, тебе больно?
Кай.-  Нет. Убери  свои руки!  Не трогай меня! И не вздумай реветь! Ты такая противная, когда плачешь! (Громко рассмеялся, посмотрев на Герду) О-го!  Герда! Ты уже  стала уродиной!
Герда. - Я?... Стала уродиной?...
Кай.  - (Продолжает смеяться) Фу!   Твоё лицо -  как в кривом зеркале! Нос картошкой.  Волосы – словно пакля!  Вот, умора! Герда - уродина!   
Герда.- (Заплакав) Кай, зачем ты обзываешь меня?
Кай. -  А-а! Не нравится? Уродина- сковородина!  Уродина- сковородина!  (Смеётся)  
Герда – Кай, перестань! Ведь я люблю тебя, ты мой названный брат. И моя бабушка тоже…
Кай – Бабушка ещё уродливей.  Она ходит,   как старая,  косолапая  утка: (передразнивая)  дети,  пора домой,  дети,  пора спать!  О-хо-хо,  а вы сделали уроки?
Герда. –  Как ты можешь, Кай? Нет! Это не  ты! Это она заколдовала тебя! (Снежной Королеве) Ты  заколдовала его!  Уходи! Слышишь, уходи!
Теперь уже смеётся    Снежная Королева. Она  закружилась в танце, увлекая за собой Кая, накрыв его своим длинным плащом. А Герда,  не в силах противостоять колдовству Снежной Королевы, кричала им   вслед:
Герда - Кай! Куда ты? Пойдём домой! Нас ждёт бабушка! И наши розы! (ветрам) Отпустите  его, отпустите, слышите?  Кай! Прошу тебя, пойдём домой! Кай! 
Но Кай с Королевой уже исчезли из виду. Герда кинулась за ними. Буйные ветры подхватили её, подняли, закружили и отбросили обратно так, что она кубарем покатилась по земле. 
Снег  повалил  хлопьями, засыпая все вокруг.
Герда -  Бедный Кай…Что же теперь с ним будет?  Что   я скажу бабушке?
Тишина. Затемнение. 

Картина  1\1, которой может не быть. Или видеопроекция.
В небесах   несутся сани Королевы. В них сидит Кай.
Королева – Ты не замёрз, малыш?
Кай –  Нет. Мне немного страшно.
Королева -  Сейчас ты перестанешь бояться. (целует Кая в лоб)
Кай – Ай! Твои губы такие холодные.
Королева. – Что ты  ещё   чувствуешь?
Кай – …Я будто  что-то оставил там, внизу…Кажется, это…
Королева – Что?
Кай - … санки?
(Королева смеётся.)
Полная темнота.
                                            Картина 2.
Ходят люди с фонарями. Среди них и бабушка, фру Андерсен.  Слышны голоса:
Бабушка. - Кай! Отзовись!
Герда. - Где ты, Кай? Кай! 
Мальчик. - Кай!
Б. - Вы не видели мальчика?  В  таких варежках….шапочке…. на нём был  шарф. 
1 фру. -  Говорят, его  увезли  из города чьи-то  большие сани.
2 фру.- Говорят, это была сама снежная Королева!
 Мужч. - Ах, что вы верите сказкам! Снежной Королевы не бывает. Кай!
1. - А вот и бывает. Я сама её видела.
2.-  Говорят,  она снова появилась в наших краях.
Горожанин.-  Кай! Вы не нашли  Кая?
 Бабушка – Нет…
1.- Да-да! Она заглядывает в окна и рисует на них снежные узоры.
2. - Она выискивает себе новых слуг.
1. - Я слышала, она разбрасывает осколки какого-то страшного зеркала. Кому  они попадают в глаз – тот  начинает видеть только одно   плохое. 
2. - Её поцелуй может заморозить до смерти. Превратить сердце в ледышку.
Бабушка. – Кай! Где  ты, Кай?
1. - Если она забрала Кая, вряд ли он вернётся назад.(все смотрят на неё)
2. -  Простите, фру Андерсен, но…Мы так давно  ищем. Наверное, его уже нет в живых…
Герда – Нет! Не говорите так. Не верь им, бабушка.  Он  жив. И я найду его! 
Бабушка – Герда!
Герда – Прости меня, бабушка. Может быть, прямо сейчас ему так  плохо! Может,  ему    нужна моя помощь!  А я здесь!  Ничего не делаю!  Я не могу так! Прощайте! (Герда убегает)
Бабушка – Куда же ты? Герда! Подожди. (уходит за ней)
Все расходятся:
1. - Бедная девочка, она так переживает.
2.- Конечно, ведь они выросли вместе.
Горожанин. - Бедная фру Андерсен. Что же с ней теперь  будет?
1фру.- Нам остаётся только ждать и надеяться, надеяться и ждать…
М. - Кай!.. Герда!..Ой! А розы-то в окне фру  Андерсен  завяли.  Бедные Кай и Герда…Увидим ли мы  их  когда-нибудь…



                                                  Картина 3. 
Площадь возле королевского дворца. Каток. Появляется  Герда.  Голос:
Вот лето и осень, и снова зима…
Девочка по свету бродит одна.
Всё дальше и дальше, идёт и идёт…
Кто знает, что здесь её ждёт.

Герда – Ой! Скользко.  Куда же я забрела на этот раз?... Никого…Неважно, что я всё одна и одна. Неважно, что я голодна и мне холодно. Я так устала, что могу уснуть прямо у ворот этого дворца.  Но это всё неважно.   Главное, что я теперь точно знаю, Кай жив. Я спрашивала у ласточек – они летают  так высоко…  Но Кая они  не видели. Я спрашивала у реки, в том месте, где сильное течение – в  реке его нет. Я спрашивала у деревьев -  их корни  так глубоко уходят в землю  -  и  под землёй  Кая нет.  Значит,  он жив.  Мне надо просто найти его. Бог знает, как далеко   унесла его Снежная Королева. …Башмаки мои стёрлись… Всё иду и иду…  Вот отдохну немного и пойду дальше…
Может, за этой высокой горой,
Или чуть дальше, за облаком белым
Ждёт меня Кай  ненаглядный мой,
Заколдованный  злой  королевой.

Нет, я не плачу, я просто иду.
Пусть окружают густые туманы.
Бедный  мой   друг, он  попал в беду,
Зачарован  красивым   обманом. 

Мог заблудиться, упасть, заболеть,
Или  его  злая вьюга кружит.
 горести  легче   преодолеть,
Если ты знаешь:  кому-то нужен.

Во время песни появляется Ворон. Слушает. Потом деликатно покашливает.
Герда -  Ой!
Ворон – Простите. Я невольно заслушался. Здравствуйте. Кто Вы?
Герда.-  Здравствуйте. Я -  Герда.
Ворон – Герда. Какое  красивое имя.
Герда – А Вы?..
Ворон -  Разрешите представиться: Ворон. Мудрый Ворон. Зовут меня Карл, а мудрый я потому, что   живу   долго  и знаю латынь. О!  Это  так  удобно. Когда не  знаешь, о чём говорить – стоит сказать что-нибудь на латыни – и разговор завязывается сам собой. Например: Ин вино веритас…. Что означает: истина….. где-то рядом.   Вы говорите на латыни?
Герда – Нет, простите.
Ворон – Жаль. Мы бы поболтали.  Но… Не всякий гомо есть сапиенс. …как говорится… Не каждому дано.  Тогда расскажите мне, что вы тут делаете одна одинёшенька? 
Герда. - Я ищу Кая, своего названного брата. Его унесло   вихрем Снежной Королевы.
Ворон. – Ай-ай-яй!  А куда  же   смотрели его родители?
Герда – Родителей его давно нет на свете. Кая воспитала моя бабушка. Мы выросли  с ним  вместе.  
Ворон. -  Жизнь жестока, но это жизнь. Что означает, се ля ви, детка. Простите.  А  давно Вы его ищете?
Герда. – Уже почти год.  Вы, случайно,  не видели Кая?
Ворон. – Может быть, может быть… 
Герда – Как?  Когда? Где?  
Ворон -  Очень  может быть,  что   это он поселился недавно в нашем дворце.  
Герда - Разве Кай живёт во дворце?
Ворон. –Да. С нашей принцессой.  Но,  расскажу всё по  порядку. Вэни, види, вици…. 
Герда – Только, прошу Вас, без латыни. Пожалуйста. 
Ворон –Ну,  хор-рошо!  В  этом замке живёт моя невеста, придворная ворона, Клара. От неё-то  я и узнал эту историю. Так вот. Наша принцесса очень умная. Такая умная, что прочла все газеты на свете и уже забыла, что в них написано. А  ведь сидеть на троне занятие не из  весёлых. Тогда  она решила выйти замуж.  Бракосочетаться, так сказать.   Но только с тем,  кто мог бы с ней разговаривать  не робея. Всем молодым людям королевства были разостланы приглашения с вензелями и  гербами.  Очередь стояла…У-у! Не кар – роткая.  Принцесса выбирала два дня и никого не могла выбрать.  Все были   красноречивы здесь, за воротами  и теряли дар речи, как только  заходили во дворец . Там такая красота! А при виде  принцессы их просто оторопь брала. Вот так стояли и щёлкали клювами:   Кар… Кар…Кар…
Герда -  А что же Кай? 
Ворон. –  Буду кр-раток.   На третий день  пришёл один человек. Не верхом, не в карете, а просто пешком.  Вид у него был довольно непрезентабельный, бедный,  но держался он  браво. 
Герда – Наверно, это был Кай?  Он такой… Он  смелый…
Ворон  - Он прошёл во дворец,  и сразу заявил, что  у него нет  намерения   жениться.   Он хочет просто  поговорить с принцессой.  И хотя  королевская гвардия  вся  в серебре, а лакеи в золоте,  он не оробел, а  разговаривал с   принцессой   на разные темы  почти целый час без  передышки. 
Герда. – Да. Кай  очень умный. Он знает все действия арифметики, дроби  и  названия   столиц  всех стран мира…
Ворон –Как  хор-рошо. Браво!
Герда – И что же дальше?
Ворон - После этого принцесса объявила, что приём   женихов  пэ-рекращён. 
Герда -   Так, Кай, всё -таки,  женился на принцессе?
Ворон.- Кар. Что означает: я всё сказал.  Не будь я вороном,  я  бы   сам на ней женился,  хоть и помолвлен,   такая она  хор-рошенькая, наша принцесса. 
Герда – Ах, мне бы только увидеть его.  Прошу вас,   проведите меня во дворец.
Ворон. – Вряд ли это возможно, моя дорогая.  Во-первых, в таком наряде Вас не пустят.  А во-вторых,  Кай и принцесса -  такая   гармоничная пара.  А  Вас, крошка,  он, наверное, уже  забыл.
Герда – Мне бы с ним только поговорить. Он сразу   вспомнит. И меня, и бабушку, и наш  дом…  И розы, что расцвели  прямо  зимой… Он вспомнит  всё-всё!  Только поговорить!
Ворон. – Кар!  Как хочется Вам помочь! Вы мне нравитесь.   Вы так  внимательно меня слушали.  Это редкость. И так трогательно просите.  Кар!   Подождите меня здесь. Я  прогуляюсь  к моей невесте, Кларе.  Наверняка она что-нибудь придумает.  Главное, перпетум   мобиле, что означает: всё время вперёд! 
                               Герда остаётся одна.
- Может быть,  может быть, прямо сейчас,
Только закрою глаза и увижу
Блеск его добрых весёлых глаз.
Кай,  я  к тебе    всё ближе  и  ближе.
     - Дома любовь и тепло милых рук.
       Розы всё так же цветут, наверно.
       Скоро увижу тебя,  мой друг…
       Помнишь  ли  ты  ещё   свою Герду? 

Ворон – ( вбегает) Герда!  Ах!  Какое, всё-таки,  красивое у Вас  имя! Но я не об этом.  Клара прислала Вам   этот хлебец. Она стащила его  с королевского стола.    Вы, наверно,   голодны.   Но и это не главное. Кай с принцессой идут сюда.  Они  удрали из тронного зала,  чтобы покататься на коньках   без охраны. Кар!  Какие озорники! Прячьтесь! Прошу Вас!
Герда – Неужели я скоро увижу Кая? Неужели я нашла его? Сердце  сейчас выпрыгнет.
Ворон – Прячьтесь. Не  радуйтесь раньше времени. Мало ли что.

                                                     Картина 4.

Из ворот дворца украдкой выходят Клаус и Генриетта.  Клаус заводит граммофончик, играет музыка, пара красиво катается на коньках. Это в идеале.  В крайнем случае, можно кататься, как получается,  но при этом ещё играть в жмурки. 

Герда – Кай!  (Подбегает к нему и видит, что ошиблась). Ах, это не Кай. Это не он, не он! (девочка безутешно плачет).
Принцесса – Кто это? Что с ней?
Клаус – Девочка, почему ты плачешь? И почему я должен быть Каем?
Герда –(сквозь рыдания)  Простите меня… Вы… Я… Простите …
Клаус – Прошу тебя, не плачь.  Дорогая, пожалуйста, успокой эту бедняжку.
Принцесса – Наша нижайшая верноподданная, не соблаговолите ли Вы…
Клаус – Не надо  по-королевски.  Поговори с ней ласково.
Принцесса – (протягивает свой платок)  На,  вытри слёзы и перестань плакать. Ты уже большая. Лучше расскажи нам, кто ты и что с тобою приключилось.  Может, мы сможем тебе помочь?   (Принцесса взглянула на Клауса, тот одобрительно кивнул в ответ).
Герда – Вы… Я… просто   ошиблась…
Ворон – Кар. Прошу прощения. Разрешите мне.
Принцесса – Ох! Говорящий ворон!?
Ворон – Совершенно верно. Крошка  перенервничала.  Позвольте представиться: Карл.  А девочку зовут Герда. Она плачет, потому  что  Вы не тот, кого она рассчитывала здесь увидеть. Правду говоря,   я и  сам  всё перепутал. 
Принцесса – Герда? Так значит, ты – Герда? Клаус, это настоящая Герда! Как я рада тебя видеть!
Клаус - Так вот ты какая, маленькая бесстрашная Герда.
Герда – Вы  знаете меня? Откуда?
Принцесса  - Я читала о тебе в газетах с полгода назад. В нашем королевстве тогда только и разговоров было, что о пропавшем Кае и его названной сестрице Герде, которая отправилась на поиски.
Клаус – А почему ты решила, что Кай – это я?
Ворон. – Прошу прощения.  Моя невеста – придворная ворона Клара - слышала, что будто бы Вы, принцесса, так его называли: Кай! Я и решил, что Кай - это Вы.
Пр. – А!  Это, верно, тогда, когда мы с тобой играли в Кая и Герду, помнишь?
«Кай, Кай, я твоя Герда! Ты меня не забывай…»
Про вас сложено много песен.
Клаус – А на самом деле меня зовут Клаус.
Пр. – А я  - принцесса Генриетта.  И мы тебе поможем.
Кл. – Пойдём сейчас во дворец, отдохнёшь с дороги. А завтра мы дадим тебе карету, шубу, тёплые сапоги, лошадей  - всё, что нужно..
Герда – Что вы, не стоит беспокоиться…
Клаус – Стоит-стоит. Писали, что Кая унесла Снежная Королева, а там, где она обитает, наверняка очень холодно.
Пр.- Ну, а тебе, Карл, за   Герду   особое спасибо.  Ты заслужил   должность при дворе. 
Ворон – Премного благодарен. Верный кусок хлеба и приют на старости лет – о чём ещё может мечтать старый Ворон?   Тем более, что во дворце живёт моя  Клара.  
Клаус. – Пойдёмте ужинать, не то нас хватятся во  дворце и будет переполох.
Потом ты,  как следует,   выспишься, а уж  после отправишься в путь.
Герда – Как добры ко  мне  сегодня  все люди и  звери…
Ворон – Кар! Я –Ворон. Старый, мудрый ворон…. А мудрый я  потому, что знаю латынь…(уходят)

                                  
                                                   Картина 5.
Зимний лес. Полумрак. Разбойники, пересвистываясь, крадутся за деревьями, потом собираются в кучу,  сговариваются о нападении  и бесшумно скрываются в чаще. Слышен топот лошадей и шум приближающейся кареты. Затем громкий свист:–Хватай их! - Все разбойники бегут в одну сторону. Это грабёж. За кулисами слышны выстрелы, ржание коней  и  голоса:
-Стой! Куда? - Вот это удача! Золотая карета! О-го-го!  - Моё! - Нет, моё!   - Отдай! - Лови девчонку! -  Успеется!   - Держи лошадей!   Держи их!  (Снова ржание и топот). 
Шум и  голоса удаляются.
В это время,  испуганная Герда пробирается, бежит  через лес.
Герда - Куда же дальше? Кругом лес. Дороги я не знаю… Назад нельзя - там разбойники… 
И тут на неё падает сеть. Это мама-разбойница не дала ей убежать.
Герда – Пустите меня, пустите!
Мама-Разбойница.-   Ага!  Попалась, голуба моя?  Удрать вздумала?  Не выйдет! Какая же ты богатенькая. Румяненькая, на орешках вскормленная.  Щас попробуем, какова ты на вкус. Снимай шапку, тебе она больше не пригодится!  Ой! (это укусила её за ухо маленькая разбойница).
Маленькая Разбойница. – Девчонка -  моя!
Мать - Ты мне ухо прокусила, козявка!
Маленькая  Р. - Отдавай добычу, я забираю её  себе, маменька!  (Герде) Не дрожи. Пока ты со мной, тебя не тронут.
Мать - На кой сдалась тебе эта прынцесса, козочка моя?
М.Р. - Я буду с ней играть, маменька! (Герде)  Теперь ты моя. Тебя никто не убьёт.
Мать - Разбойников полно, играй с нами, козюлечка!
М.Р. - Все вы ночью грабите, а днём спите. Скукота  с вами, маменька моя, мать козюлечки.  М-чмок!
Мать -  В кого ты такая?... Нежная.   М-чмок!  Будь по- твоему.  Ни в чём  не могу тебе   отказать.  Козявочка  моя! (Хочет обнять дочь)
М.Р. -  Ма-аменька! (Отстраняется)  Бегите скорей к  разбойникам,  пока  они  вашу  золотую  карету не растащили на золотые гвоздики. Без Вас!
Мать – Ох, ёлки!   И то верно. Шапку забираю себе, больно она хороша. 
М-чмок! 
М.Р. - М-чмок!
Мать – М-чмок! М-чмок! М-чмок! 
М.Р. – Хватит нежностей!
Мать взревев, убегает.
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Маленькая Разбойница. –  (разглядывая Герду) Вот это да! Настоящая  принцесса!   Ух, какая же  ты!  Не дёргайся, (показывает нож) а то поранишь своё красивое личико! Принцесса…
Герда –  Я не принцесса.  Я простая девочка, Герда.
М.Р.- Рассказывай сказки!  А Карета, а лошади? А Шуба? Сапожки?
Герда - Это всё не моё. Мне подарили это…принцесса Генриетта и Клаус.  Они очень добрые.
М.Р. – Ладно врать- то! И золотую карету подарили? Ха-а! Такого не бывает.
Герда – Думай, как хочешь,  только,  пожалуйста, отпусти  меня.  Мне надо идти. Очень-очень надо.  Я ищу … одного   человека. 
М.Р. – Ещё чего! Я только что тебя заполучила. Ты мне нравишься!  Ты останешься со мной.  Ух, какая муфточка!
Герда – Возьми  её себе, а меня  отпусти.   Я должна спасти Кая. Он погибнет без меня, пропадёт.
М.Р. – Кто такой этот Кай?
Герда – Это  один… непослушный, …противный, упрямый…, вредный, но очень   дорогой мне человек.  Он пропал. И теперь в беде.
М.Р. – Всё ясно. Мальчишка…   Не стала бы я ради  какого-то там мальчишки рисковать своей жизнью в незнакомом лесу!
Герда –  Он не какой-то. Он мой названный брат. Я люблю его. 
М.Р. – Что ещё за любовь! Начались телячьи нежности. Терпеть не могу! Ты никуда не уйдёшь!  Мне нужен товарищ   для  игр. Ты останешься со мной!  И пока ты мне не надоешь, никто тебя не убьёт! И даже, когда ты мне надоешь, никто тебя не убьёт. Я сама убью тебя. Ты мне нравишься.   Давай сюда твою шубу,  и сапоги тоже давай.  Теперь это всё моё.  Мы – подруги! Ясно  тебе?  Вот так,  без сапог не очень-то побегаешь. 
Герда – Возьми. Мне не жалко. Всё возьми,  только отпусти меня.   Ведь ты добрая. Я  вижу.
М.Р. – Хватит развозить нюни.  Добрую нашла.  Пойдём, я лучше  покажу тебе свой зверинец.
Там – собаки, они огромные,  могут слопать.  Держись от них  подальше.  Вот это- голуби, лесные плутишки. За ними глаз да глаз, а то улетят. А вот и  мой  старина  бяшка.  Настоящий северный олень. Я держу его на привязи, чтоб не удрал.   Гляди,  как он умеет. (Разбойница щекочет его ножом, олень дрожит всем телом).
Герда – Северный? Ты сказала,  он -  северный. Может, он видел Кая? Ведь его унесло вихрем снежной королевы,  а  она живёт на севере. Если бы он мог мне рассказать…
М.Р. – Опять ты со своим Каем. Замолчи, или я рассержусь. От мальчишек одни несчастья. Забудь его.
Герда –  Не могу я забыть его.  Я ищу его по всему свету.   Где я только не была. У кого я только не спрашивала…И никто, никто его не видел. Но ведь так не бывает, что б никто ничего не знал.
Олень – Я знаю.  Я видел.
Герда – Он может говорить?
М.Р.- Да, когда захочет. А ну, выкладывай, что ты там видел! Ну? Говори, а не то я  тебя  так защекочу своим ножом!...
Олень испуганно мычит.
Герда. - Не надо! Прошу, не надо пугать бедного Оленя. 
М.Р.-  Это  ещё почему?   Рассказывай, не то хуже будет!
Герда.-  От страха он ничего не расскажет. С ним надо ласково.
Герда гладит Оленя,  даёт ему хлебец, что-то нежно шепчет на ушко. Северный Олень добродушно кивает в ответ.
Герда – На, ешь. Какой ты славный, стройный, сильный. Расскажи, что ты видел. Ну?
М.Р.  -  Ишь,  какие нежности! 
   Олень вздыхает и начинает свой рассказ.
Олень -   Я видел... 
М. Р.- Надо же!  Заговорил! 
 Олень.-  Я видел, как Снежная Королева везла какого-то мальчика на своих санях. Она промчалась здесь,  как ветер.  Поднялась страшная снежная буря  и накрыла  весь лес. И кто не успел укрыться,  погиб на месте... Всех обдало холодом  её  ледяного дыхания... 
Голуби – Курр-курр.  Мы тоже её видели. Когда были птенцами.  Она заглянула к нам в гнездо, и от её холодного взгляда  все наши братья умерли. Остались только мы двое.  Курр-курр, страшно.
М.Р. – И эти заговорили.
Герда.-  А тот мальчик?... Как он был одет?
 Олень. - На нем был длинный шарф  и  шапочка с козырьком и ушками ...
Герда. -  Это Кай! Это был точно Кай.
М.Р. - Говори, куда она его повезла?...
 Олень. – В  Лапландию. Туда, куда день и ночь   рвётся моё сердце, на самый крайний север!   О!  Вы бы   видели  эти просторы!  Там вечный снег и лёд,  они   блестят   ярче солнца – чудо как хорошо!    О -  воля!   Там   я родился и вырос, там  прыгал по снежным равнинам… Там бывают  северные сияния, которые   озаряют весь  мир,  и   нет границ между небом и землёй ...  Туда уносят  меня  все мои   мечты, побеждая тоску.   Там   моя свобода, моя Родина! 
М.Р. – Ишь, как разговорился!..
Герда.-  Продолжай, Олень, продолжай...
 Олень.- Там живет Снежная Королева -  владычица  этой земли… Я слышал  её историю. 
М. Р.-  Что же это за история? 
 Олень -  Говорят, что  давным-давно  Королева   заключила союз со злыми троллями. Она обещала не   беспокоить их своими ветрами и морозами, а  взамен   тролли подарили   Королеве злое  зеркало.  Оно   искажало  всё вокруг.  Глядя в него,  Королева   видела,  что происходило с людьми на земле. Причём,   люди выглядели  в нём  смешными, кривыми уродцами. Все их  недостатки   вырастали   до  чудовищных  размеров,  а достоинства  уменьшались  донельзя.   Зеркало  долго   забавляло королеву.   Одного   она не могла понять: почему эти смешные  людишки   продолжают дружить,  любить друг друга,   и чему они  радуются. Однажды её так разозлило   их простодушное веселье, что Королева  кинула в зеркало  куском льдины,  и оно   разлетелось  вдребезги, на тысячи биллионов кусочков!  Ветра подхватили   их  и  разметали по всей земле.    С тех пор,  кому  такой  осколок  попадает  в глаз,  тот  всё видит  в искажённом, уродливом свете... А кому  он  проникает в сердце,  тот становится  бесчувственным   и  злым...  Холодные ледышки вместо сердец – вот что  приносит радость Снежной Королеве.   
 Герда.-  Осколок   злого  зеркала…Так вот,  что это было. Там, на площади, он весь  сжался от боли, когда  что-то  попало ему в  глаз.  Он  чуть не заплакал! Бедный Кай!...  Неужели он тоже стал бесчувственным?  
Олень. -  Боюсь, что и его  не миновала эта  участь.
Герда - Я  не верю, не верю,  что Кай навсегда  останется  чёрствым  и злым. Я найду его и  растоплю   его сердце! 
 Олень.-  Надо торопиться.  Кто побывал в руках Снежной Королевы, тому недолго оставаться в живых.
Герда.-   Отвези меня, пожалуйста, в Лапландию. Ты знаешь дорогу! Я спасу Кая.
 Олень.-  Я бы с радостью, но  я связан.  Я в плену.
М. Р. - Скажешь тоже, в плену... Просто у меня больше никого нет, кроме тебя... Ни одного друга... Ты точно знаешь дорогу?  
Олень – Кому же и знать, как не мне.
М. Р. -  Ну, ладно!  Эх! (разбойница перерезает верёвку). Только на обратном пути, Герда,  покажи мне этого… своего Кая. Хочу взглянуть, ради кого ты готова на гибель. 
Олень. -  Так я свободен?...
М.Р. – Свободен, бродяга! Считай, что тебе сегодня повезло...
Герда.- Спасибо! Я никогда не забуду твоей доброты, Маленькая Разбойница. Теперь я тоже твой друг. Самый верный.
  Она бросилась на шею Разбойницы и поцеловала её в щеку.
М. Р. - Снова  нежности. (Вытирая щёку) Терпеть не могу  прощаться. Одевайся! Чего стоишь?   Бери свою  шубу, сапоги… Муфта тебя не спасёт.  Вот тебе маменькины  рукавицы  и мой платок. Вот так. А то застудит тебя Королева своим ледяным дыханием, и не будет у меня подруги.  А теперь,  уезжайте быстрее, пока я не  передумала...  Давай,  поторапливайся!
 Олень. -  Мы  помчимся быстрее ветра. Свобода! Свобода!
Герда. -   Мы обязательно ещё увидимся! Ты – настоящий друг!
М.Р.  -  Скачи, Олень! (сквозь слёзы) Скачи. Скачи быстрее  пули.  Да  береги девчонку,  слышишь?!  Береги её!
(Курлы-курлы, посочувствовали ей голуби)
М.Р. – Ну, а вы чего тут расселись в клетке, будто бы вас кто-то держит. А ну, летите  на волю.  Летите-летите.  Нечего вам  тут. Расселись они…
                                                  Картина 7.
Герда несётся верхом на Олене по Лапландским снежным пустыням. Ветры кружат вокруг них в буквальном смысле этого слова.

Олень – Стучат, стучат, стучат копыта,
                 Мимо летит земля.
Герда – Давно все страхи позабыты,
               В мире лишь ты и я.
Олень - Лапландия, душа моя,
                Морозные просторы, дорогие мои края!
Герда – Спешу к тебе, держись, мой Кай!
              Ты только Снежной Королеве сердца не отдавай,
               Душу не   отдавай, Кай!

Олень. – Здравствуй, Лапландка. 
Лапландка – Э-ге-гей! Кого я вижу! Давненько ты не появлялся, Оленёнок!
Олень -  Далеко  ли  до замка   Снежной Королевы?
Лапландка – Миль сто, не больше. Кто это  с тобой?
Ол. –  Герда!  Она ищет своего названного братца, Кая! 
Лапландка – Мальчик  у Королевы!  Её сани   проносились прямо надо мной!  Я их видела! Спешите!
Ол. – Как  её одолеть?
Лапл. – Это лучше знает Финка. Попросите у неё волшебного зелья! 
                   Олень и Герда скачут дальше.

Олень и Герда: - Купаясь в северном сияньи,
                                Через снегов моря,
                                Летим мы на одном дыханьи
                                Так, что быстрей нельзя!

Олень – Лапландия, Лапландия,
               Бескрайние просторы, снега горы, сиянье дня!
Герда – Лечу к тебе, держись, мой Кай!
               За  призрачными снами наши чувства не забывай. 
                                    Детство не забывай, Кай!

 Олень – Э-ге-гей, Финка!
Финка – О-гей, Оленёнок, Герда!   Я всё знаю. Мои письмена рассказали мне о вас!
Ол. – Помоги нам!  Дай  Герде  твоё волшебное зелье!   Оно умножит её силы! 
Финка – Глупый, глупый Оленёнок!  Герда сильна, как никто из нас!  Она  обошла полмира, её слушают люди и звери!  Чистое, доверчивое  сердце – вот в чём  её сила.  Э-гей!  (Финка уезжает)

 Герда снова появляется на сцене, но уже  одна. Её окружают Злые Ветры.   Этюд Герды с ветрами. Танец-борьба.  Голос:

Беснуются ветры и вьюга ревёт,
А Герда к холодным чертогам идёт.
Ей в помощь одно – на устах вновь и вновь
Молитва, а в сердце -  любовь.

Финка и Лапландка   - ( Появляются во время танца  с ветрами)   Всё-таки, кое-что  я могу  для неё   сделать.  Свяжу ка   я  одним  узлом   все ветра  королевы. (Финка рвёт на себе волос, завязывает его узлом.   Лапландка  в это время  молча   шаманит с бубном.   Буйные ветры  начинают летать  синхронно, сникают. Пешком уходят со сцены).

Ветры… Слуги Снежной Королевы
Ветры… Нам направо? Нет, налево.
Ветры… Кто-то нас толкает в спину.
Ветры… Кто из нас всю душу вынул? 
Колючий, Студёный, Лихой, Ледяной… Где Ледяной? Ледяно-ой!
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                          Замок Королевы. Танго, а затем 
Кай  снова  складывает мозаику, Королева наблюдает за ним.

Королева – Как тебе в замке живётся моём?

Кай – Здесь  -  светло и красиво.
           Льдинки блестят дорогим хрусталём,
           Свет преломляя на диво.

Корол. – Как же меня ты похвалишь, мой друг?

Кай – Ты – само совершенство.
            Есть эскимо  на ветру  с твоих рук –
            Высшее в мире блаженство.

Королева. –Браво, Кай! Ты хороший ученик,  точно  излагаешь свои мысли.  Скоро ты  станешь совсем, как я – холодным  и бесстрастным.  Придёт время,  и ты заменишь всех моих слуг.   А пока…
Кай – А пока я не могу сложить это  слово - вечность.  
Кор. – Хладнокровнее, мой   Кай. Что за эмоции?  Зачем они?   Это всего лишь игра.  Ледяная  игра  разума.
Кай – Как она выглядит, эта вечность?
Кор. –  Она бесконечна. Но не надо туда спешить. Там тебя никто не ждёт.
Кай – Разве  там нет людей?
Корол. –  Ты помнишь людей?  Жалких,  ничтожных,  нелепых людей?
 Кай. – Почти забыл.
Кор. – Почти? А ещё что ты помнишь?  Счастье,  дружбу, любовь? Помнишь?
Кай – Любовь-морковь… Герда, розы…Тили-тили, тесто…
Кор. – Ты помнишь  Герду!
Кай – Случайный набор слов.
Королева – Подойди ко мне.  Сейчас ты  забудешь её как следует.
(Королева целует Кая.)
Кай – С каждым твоим поцелуем  миллионы   снежинок  проникают  мне  в сердце.
Кор. – (смеётся) Когда-нибудь  я   зацелую  тебя  до смерти.

                                   Слышен голос Герды
Герда –Кай! Где ты, Кай? Отзовись! 
Кор. – Мерзкая девчонка! Она всё-таки добралась до моего замка! Слуги, эй! Куда они подевались сегодня?
Герда – Кай! Кай!
Королева - Ну, Держись.   Ты сейчас околеешь. (уходит искать Герду.)
Герда – (входит в этот зал)  Кай!  Я нашла тебя! …Это ты, Кай?
Кай – Чем  обязан? 
Герда. – Ох, не говори так.  Не пугай меня, пожалуйста. Неужели ты не узнаёшь меня, Кай?
Кай – Не подходи.  Я тебя  не знаю.
Герда – Посмотри на меня, Кай. Это же я, Герда. Я искала тебя повсюду почти год,   а ты не хочешь со мной даже поговорить?
Кай – Мне некогда. Я занят.
Герда – Чем же ты занят, Кай?  Что с тобой происходит, неужели ты и вправду, стал  совсем  бесчувственным?... Да оставь  же ты свои ледышки!  (раскидывает головоломку)
Кай – Не трогай мои фигуры! Я должен сложить слово  ВЕЧНОСТЬ.
Герда – Зачем тебе складывать это слово?
Кай - Что бы понять, что это такое…
Герда - Не надо тебе понимать, что это такое! Смерть - вот что это!  Вечность – это смерть! А я живая,  я – Герда, и я не вечная…  Я люблю тебя,  и я не позволю тебе умереть! Слышишь?  Я так долго искала тебя, часто мне нечего было есть, я изранила все ноги, не испугалась ни разбойников, ни холода….  И  вот,  я  нашла тебя, а ты стоишь передо мной, как ледяной истукан! … и мне остаётся только плакать и плакать на твоей груди. О, Кай, это всё, на что у меня  ещё хватает сил. Очнись,   Кай. Очнись!  (Герда вдруг осеклась, наткнувшись на   мёртвый  взгляд Кая).

- Бабушка. Дом наш. Тепло милых рук.
Розы всё так же  цветут,  наверно.
Кай, ты любил их. Очнись мой друг!
Вспомни  же,     вспомни меня! Я – Герда... 
( Герда без сил и без всякой надежды опускается  на колени, а Кай почти в то же время начинает «оживать»). 
Кай – (он вдруг  согнулся пополам  и  упал  на  ледяной  паркет) Больно!...Как же  мне  больно… Что со мной?   Я умираю. О, как жжёт вот здесь.   Герда, как хорошо, что ты рядом.  Спаси меня… Мне  больно!!! 
Герда.-  Милый Кай!  Нет,  ты не умрёшь. Ты оживаешь! Это тоже больно, поверь. Потерпи немного. Сейчас всё пройдёт.   Твоё сердце оттает, и всё плохое  смоется со слезами. Плачь! Плачь,   сколько хочешь.   Я никому не  скажу, что ты плакал!
(«Дзынь-дзынь»,  -  что-то упало на зеркальный пол.  Кай  и  Герда медленно поднимаются на ноги.)
Кай – Что это со мной было? Где я? Герда? Ты замёрзнешь, здесь холодно.
Герда – Ты очнулся, Кай. Наконец, я нашла тебя!  Мы в замке  Снежной Королевы, но она нам уже не страшна.
Кай – Глаз болит.
Герда –  Это из-за осколка. Он выпал, когда ты плакал. Сейчас пройдёт.
Кай –  Я плакал. Прости.
Герда – Что ты!  Совсем чуть-чуть. 
Королева – Ах, вот ты где!  Мерзкая девчонка!  Оставь Кая и проваливай, пока я тебя не заморозила. Он Мой! Мой! У него ледяное сердце!
Герда – Уже нет! Моя любовь растопила его,   лёд растаял и вылился слезами  вместе с осколками и с  твоим колдовством.  Я тебя больше не боюсь, холодная ведьма!  Убирайся сама!  Ты ничего не сможешь  нам  сделать!
Кор. – Ну, держитесь! - (Королева колдует, только треск стоит, а Герда и Кай  смеются ей в лицо)
Герда – Гляди, как ты надрываешься, а я живая! Живая!
Кай -  Мы живые, нам даже не  холодно! А ты вся скривилась от злости!
Корол. – Они смеются надо мной. Смеются! Да, где же вы, чёртовы слуги? А! (Проваливается).
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(Выходит грустный мальчик. Смотрит на окна Кая и Герды.) 
Мальчик. – Люди!  Люди, радость!  Идите все сюда! Соседи, сюда. Глядите, радость! Розы снова цветут!  (Все выбегают, бабушка тоже)
1 фру -  Что случилось? 
Мальчик – (показывая  на окно бабушки) Глядите.  Их розы!
Бабушка – Что ты раскричался, Петер?
 Мальчик - Что это, фру Андерсен? Ваши розы снова цветут?
Бабушка - Да.  Это розы Кая и Герды. И они снова расцвели зимой,  как тогда, помните? Ой!  У меня там тесто стоит. Буду печь пирог. Заходите в гости.
1 фру. – Что это с вами, фру Андерсен?
2 фру.- Не думаете же Вы, что…
Бабушка. –Да-да! Они  живы.  Они скоро будут  дома. Уж я-то знаю.
 1фру.- Но..  Такое бывает только в сказках…
2фру. – Бедная фрау  Андерсен.
Ворон –(откуда ни возьмись)  Кар! Почему бедная?  Ведь  сегодня и есть -  сказка. Снип, снап, снуре, пуре-базелюре. (Он взмахнул крылом.  Появляются Кай, Герда, Разбойница, Олень, Принцесса и Клаус.   Они идут, весело обсуждая   историю своих приключений) 

Кай и Герда – Бабушка! Бабушка! Мы дома!   Какая же ты стала маленькая!
Бабушка. – Это вы, дети, стали взрослыми. Сегодня самый лучший день в моей жизни. А впереди нас ждёт  счастливое рождество!


 Финальная песня.

Все кончаются  пути, все домой ведут дороги,
Всё плохое позади,  улеглись   ветра.
Хорошо, что ждал тебя кто-то близкий на пороге
И  горел  в окошке свет до  утра. \2раза

Хорошо, что есть друзья, что в несчастье   помогают.
С ними дальняя дорога не так трудна.
Наши розы расцвели, без любви так не  бывает,
И зимой у нас на сердце   весна.\2раза

Хорошо, что сказка есть, что приносит людям праздник.
Хорошо в ней добро побеждает вновь.
Хорошо, что мир такой, непростой и очень разный,
И, да здравствует на свете любовь! \2раза.


Вариант  пьесы   напечатан без пролога.
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